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The Story

Konrainatu is in bondage. Warriors of the land in-
terested in its freedom gather in a place and deliberate
on the ways and means of attaining their goal. At that
juncture a letter comes from the king of Malainatu, the
victor of Konrainatu carrying the message that he intends
to grant freedom after five days.

This message fills the entire population with
limitless delight. But Makinan, hailing from a poor family
who toils hard for the land’s freedom says that freedom
is not a'thing to be given by others but it is the produce
from the field of victory. On hearing his words, his
sweetheart and the grand daughter of the erstwhile ruler
of the country supports his view. Her name is Killai. Yet,
a group of people there opines that it is wisdom to ac-
cept whatever comes first and they can plan for its
progress later.

This news is conveyed to the country through drum
beat. The people feel happy and celebrate it by singing
and dancing. The king of Malai with his regiments vis-
its Konrainatu. The people give him a rousing reception.
He goes in procession and stays in the public forum.

The people surround him. Makinan narrates in
detail, the past glory of Konrainatu. He speaks at length
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the sufferings of the populace as citizens of a land in
bondage and welcomes the decision of the king to declare
freedom to their land.

The king feels happy and says to the people that
the king of Kélinatu was a wicked fellow and he may at
any moment rise against him and that Konrai and Malai
should cooperate in meeting the challenge. They enter
into a treaty. He promises to declare freedom soon.

The next day he happens to see Killai who is
bathing in a tank with her friends. He falls a prey to her
extraordinary beauty. He wishes to make her his queen.
He learns from his minister that she is the lady love of
Makinan. Yet he says that only if she becomes his wife
he will declare freedom to Konrai.

Olliyon, the regent of the king of Malai asks
Vatporai, the brother of Killai to persuade his sister to
give her consent to the king’s proposal. Tankavél is the
grandson of the minister of the erstwhile king of
Konrainatu. Makinan is telling him how he laboured for
the freedom of Konrai. Tankavél says, ‘Killai will be the
future queen’. Makinan replies that this should he
agreeable to all.

The minister approaches Makinan. He lets him
know of the desire of the king and asks him to cooper-
ate. Makinan tells him of his humble birth, his service to
the land, and his love for Killai. The minister leaves with
confused mind.

Vatporai meets his sister and says, ‘If you wed the

20 |kjng the country becomes free. If you refuse, it brings
ruin!” But Killai is strong in her decision.



Love or Duty?

Tankavél meets the minister and asks him when
the country will become free. He tells him of the king’s
intention. Tankavél favours the idea for the sake of
freedom. ‘It is unethical to interfere in the love affairs of
youngsters’ says the minister.

The people are agitating for freedom. Tankavél per-
suades them to disperse saying that freedom is fast ap-
proaching. Then he meets the king and advises him to
meet Killai and try to win her heart. The king follows his
advice but gets disappointed. Killai is relentless. After
this the king plans to achieve his end through despotic
measures.

The king and Olliyon plan to accuse the people of
Konrainatu and imprison important leaders. The king dis-
guises himself as an old man and Olliyon disguises him-
self as his wife. They visit many places and falsely find
fault with the people and hold the leaders responsible
for their faults.

On the order of the king, Makinan, Vatporai, Taron
and others are arrested. Free movement of the people
is restricted. The king sends Tankavél to persuade Killai
to accept his proposal. Tankavél's attempt fails. She
calls him a coward and sends him out.

The king takes as prisoners more people. He
orders closure of shops and industrial houses. The lead-
ers in the jail are much worried. The people suffer for
want of food. They are lamenting pitiably.

On Olliydn’s suggestion, the king frees the leaders
from the prison. He makes them approach Killai and 21
appraise her of the state of affairs. The people appeal to L
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Killai to accept the proposal of the king. Killai and
Makinan are in a critical situation. The people are given
enough food. Vatporai promises them to take appropriate
action the next day.

The king is strong in his decision. Killai also is
strong in her decision. That night the minister meets
Makinan in the grove. He produces to him a letter sent
by Tankavél. The letter suggests that Makinan should
kill Killai and that alone will bring freedom to the land.
He had expressed his resolve to kill himself. Makinan
gets a sword from the minister and rushes toward Killai.
His conscience does not permit him to kill his beloved.
Yet, impelled by his sense of duty he lifts his sword to kill
her. But the sword slips down. Killai wakes up. Makinan
narrates to her the purpose of his visit and asks her to
allow herself to be killed. Killai, tries to kill herself.
Makinan prevents her from doing so. Yet she again tries
to kill herself. At that moment, the king, who is in the
disguise of the minister prevents her death.

The king is surprised at the duty consciousness of
the lovers. He praises them heartily. He gladly hands
over the document of freedom. Makinan and Killai hail
the king. They feel extremely sorry for the sad end of
Tankavél and go to their respective places.

The next morning the king meets the people and
lets them know what had happened. He says to them,

“This freedom is not given by us.
It was won by your own efforts.”

He hands over the administration of the country, to
22 iMakinaQ and Killai and takes leave with his army and
officials. The people hail the king.
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Makinan visits his parents with Killai. The elderly
parents bless the couple. The father complains to his
son about the poor condition prevailing in the land.
Makinan promises that every essential need will be sat-
isfied. He promises to give a house, a piece of land, a
pair of oxen and a business to every citizen. On hearing
this promise, the grand old mother of Makinan expresses
her wish to immediately go and get these benefits but
complains that she has no proper garments to wear!
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Love or Duty?

Love or Duty?
Chapter - 1
Place : An open space in Konrai Natu
Characters : Killai, Makinan and others

The distinguished warriors

At the helm of affairs of Konrainatu
Gathered and deliberated on matters
Relating to the well-being of the country.

At that time

Came there a turbaned officer,

And extended a letter

Saying, ‘This is the letter from the emperor of Malainatu!’
Which this leader received respectfully.

He read it out :

“This is the message of the king of kings of Malainatu
To the chief of Konrainatu.

I will visit there after five days,

When freedom will be declared to Konrainatu.”

Hearing this message all the leaders felt immensely happy,
And their hill-like shoulders swelled.

“Let us hail God!” said a few.

“We laboured for the country

And now we will enjoy the fruit.

Gone is for ever, the state of our bondage!” rejoiced a man!
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Another man got up, jumped in joy and laughed explodingly!
He clapped his red hands and clamoured!

Another man expressed his delight by singing.

Among them was a dame

Who was verily a portrait drawn by an accomplished painter.
She kept quiet and eagerly waited

For the words of her soul-like lover.

The hero said,

“Comrades! Dear Comrades!

The king of kings of Malainatu

Has promised to declare freedom!

Is freedom a thing to be given by some one?

If so, does not it mean that it is equally a thing to be taken back?

Genuine freedom is the produce from the land of victory

Soaked in the blood that flowed,

When once again our shoulders struck against the

shoulders of our victor!

The freedom attained by other means is nothing but
disgrace to the warriors.”

Hearing these words

The parrot - beauty said “Yes! yes!!”

Yet there were others who spoke with hot sighs.

One of them said,

“Our Chief! A word to you!

Whatever comes now, let us accept it.

Let us first accept the right to rule.

Subsequently we will do all that is needed for its progress.”

The people of Malainatu have exhausted all the wealth

Of this poor country.

They wallow in prosperity after sucking the sap E
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Of this lovely Tamil country without sweating!

We don’t have sufficient wealth

To spend for the developmental works of the country.”
said a second man.

The embodiment of beauty and an image wrought of the

purest gold

Showed a sign of fear in her trembling lips.

When her lover emphatically said

That he subscribed to that idea,

The trembling lips began to lisp,” Hail to Konrainatu!”

o
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Chapter 2

Place : The streets of Konrainatu.

Characters : The Valluvan (Drummer), The people.

The Valluvan with his twirled and upturned moustache
From the elephant’s back sounded the huge drum!
The thunderous roar of the drum

Filled the ears of the people with eagerness!

The drummer proclaimed thus :

“O people of Konrainatu

With your sweetest mother tongue Tamil!

The king of kings of Malainatu

Pays his royal visit to our public forum

To grant freedom to our land

And make our life prosperous.

Let our town glitter like newly molten gold!

Let your arms get fully involved in this task!
This event will take place here on the morrow!”
On hearing the news,

The citizens of Konrainatu were boundlessly happy.
“It is good! Really good!” said a few.

Some people raised a big noise of cheer!
Some of them sang in praise of their ancient land!

One lad ran toward his beloved’s street
To report this news to her!

Another fellow got to the branch of a tree
And jumped down and did not feel any pain! m
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A lad said to his beloved, “Delight me with a kiss!”
She who did not respond at once,

Then showered twenty kisses in succession

As he asked her, “Don’t you know

That the king comes here to grant us freedom?”

A grand old woman, toothless, was pounding

Betel leaves and arecanut in a stone mortar.

She began to pound it in an alarming speed

The moment she came to know of the news!

Her opened mouth babbled something which others interpreted
That she meant, “We are freed from the agonies of the
alien rule!”

A worker on a roof-top summoned somebody nearby
With the snap of his fingers

And said, “See, hereafter we will be paid a wage of one Kalam"
Of rice for a wedding” and worked

With redoubled enthusiasm.

The land was thus steeped in such a great joy!

o
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* A measure of capacity
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Chapter 3
Place : The former palace of Konrainatu
Characters : Killai, Her friend.

“Past is the eventide that adds coolth

Even to boiling hearts and now advents the murderous night!
Can the people who see my body realise

The nature of my innermost heart,

Which wallows in suffering?” asked Killai,

When her confidante responded thus in trembling voice :
“What is my duty now?

Tell me what | should do for you!

You are verily an image wrought of the purest gold
Emitting a new radiance!

Your lover Makinan has set apart

His entire heart for the service of our land.

If you bid me, | will at once

Report to him of your heart’s desire.

| will let him know

That you need a medicine

To regain your lost strength?

| will also pass on to him

Your cherished dream for a prosperous

And useful life in the future

| am ever ready to carry out your command!”

In reply, the heroine spoke thus :

My dear confidante! | am sorry!

| scolded you the other day.

Pray forget it! It is but natural

i I |
For all human beings to err! 37
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Like the tank which with its water

Protects the dry lands, my dear has set apart
All his love for the motherland!

Yes! Yes! Yet what shall | do?

| ask unto you this!

Let him grow into a leader

Who will look after his territory without lapses!
Let him take it on righteous path!

Let his kingship with his land be

Akin to that of the body with its shadow!

Like a cat with black stripes on its body,
Whose smelling, seeing and running

Are meant for the protection of its kitten, -
Let all his efforts be set apart

For the well-being of the citizens of Konrai!

Like a housewife busy with her domestic duties
Hurries to give alms to someone in the foreyard,

Why not he too have some sympathy for poor me?
Why not he spare a little of his time to spend in my company?
Why not he chat with me for a few minutes

And thus fill my heart with abundant delight?

Tell me my friend?” asked Killai!

“Alas! The glow of your pretty visage is gone!” pitied her friend!
“The moon ows its glow to the rising sun!” said the heroine.

The mother of the dame of nectarine speech
Summoned her from within the house and she flew at once.



SISO SLwwr?

Bweo 4
@b : Q&neiTenm HTLIGET G5 (H&E&sT.
2_minSleoriv : LU CUITE, WESET.

‘YT BS Sl L SIBTET L SIBTET,” 6T Devr .
LOGUIT ST (LPSHAIFGHT, LDGUITH&HGET 2 6ITGTLD,
CTRISGLD D)TQULD, GTIhI%HETY/LD TUPFH),
Qamerenm pr®H G&merert &pIFlufled
2 D &S5,

FSTHF) LDL| HFEUGET & 6VIhIF,
Cup@umer arment_ afleisressiled LASLILL,
@evevd L gid&ler CloebeSlwrt; gyLp&lest
QFsvautd aflewersd sid FipLins CFdiger.

aumenipujld GIGREIGLD, USTTHh &HLPGLD,
srenipls GLmhGeme Smhis eurflenswmil
QL_THSET. QUITEHGT HGTTQYLD LISHITSH 6T
Qegrrpger, Qe _Gleuefl CHTeTmm 6t 6w Lb.
Loewflyyenl Loewfluflenlp Lodser gjenflbGs
2YeNGILDS Qg dyewarsSid Bl pert.
af”_® eaumruiefley Coupbseir auybeyeioreutls

ST 19 LOGNDGUGT &ITHGULOIGHT GTITIT(LpSLD.

Qsmaisd ymops Smwern Csmmpib
2 (mafled yenwhs eTGlL_mig LomST
2YL9GOIT; LITLY GOTIT.

By wss s@eilsen Blevnssar 2Pl
WIEFD FTHSe. '



Love or Duty?

Chapter - 4

Place : The streets of Konrainatu

Characters : The Emperor of Malai, The citizens

The citizens welcomed the dawn

Of a new day with rejoice!

Yes! It was a new chapter in their life!

Smile in every face! Joy in every heart!

A new enthusiasm marked every corner of the country!
A new upsurge all over!

That day, Konrainatu bathed in the ocean of immense joy!

Their anklets tinkling and bracelets jingling
and their golden saree ends floating in the air,
The soft-miened beauties added to the wealth of
beauty in the town!

Banana, coconut, arecanut with their heavy
bunches of fruits
Were planted in regular rows!
Sky-high pandals were erected!
People stood in rows sporting costly garments and jewels!
The comely faces of lovely maidens
Appeared and vanished in every house
To get a glance of the visiting monarch!

On the stages erected in the streets,
Comely maids richly bangled
Sang and danced with delight!

Huge drums roared and musical instruments poured out
their ambrosial melody. u
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“The king comes! The king comes!!”
These words filled the air like the roar of the seal

The eyes of men and women rushed toward the royal elephant
Like the bees that rush toward honey-rich fiowers
in the forest.

A dwarf from among the dense crowd of people
Very often jumped to have a look at the king.
Hands many strew sweet scented powders!

Every mouth issued the sweet smell of Tamil-flower!
Yes! They hailed, “Long live Tamilakam!”

Huge infantry marched out as though regular rows of high
hills were in motion!
Musical instruments roared resembling the noise of their
rhythmic steps.
The cavalry came with warriors
Wearing blue turbans on their heads and holding swords
in their hands!
The steps of the horses sounded in unison with the
instruments.
Sea-like force of trunk-swaying elephants followed the
cavalry.

The chariot force followed it, their tops kissing the sky
And their wheels rolling on the earth.

Seated majestically, inside the Ampari', shaped like the
Cimpul bird?

The emperor of Malai came in his royal procession.
He resembled the ruddy sun and the elephant resembled
the dark blue sky.

1. Howdah with a canopy set on elephant. 43
2. A fabulous eight-legged bird.
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The crowd of the citizens res r_nhiad.t.l:;e expanswe skies™
And the king’s face glowed like the moon.

Every ear overflowed with the sweetest melodies
And every nose enjoyed the richest smells!

The emperor who went in procession
Reached the Public forum!
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Love or Duty?

Chapter - 5

Place : The Public forum in Konrai

Characters : The emperor of Malai, The leaders of
Konrai citizens

In the public forum of the town
The king of kings was enthroned
On the well-decorated dais set for the occasion.

Next to him was seated the minister.
The regent of the emperor who ruled Konrai was there.

Vatporai who was in the helm of the affairs of Konrai
was present.

Makinan Tardon and Tankavél were present.

Makinan the chief gave the king

The traditional respects and submitted to him bowing his
head thus :

“King of Malainatu of everlasting fame in the sea-girt world!

Victor of Konrai! May your rule flourish for ever!

The citizens of this land are marching

Toward a life of prosperity for a pretty long time.

There is no heart here into which chaste Tamil has
not flowed!

They paid their best attention to education.
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Love or Duty?

As a result, in this laud,

Casteism, an imported evil

Could not take roots even in their thought.
Women are free here!

No room for widowhood!

The evil of religious feuds could not thrive here.
But, beloved king!

Though we have ample income from lands,

It is hardly sufficient to this population.

We have the produce of milk-like white cotton.
But it does not suffice our citizen’s need.

In spite of our wealth of teak, palmyra and coconut palms
We live in low-roofed huts

Into which we shamefully creep

Our nose tips touching the ground.

As a result, ills multiplied here.

Olliydn who as your regent rules this land

Would have apprised you of our present woes!
So, you condescended to grant us freedom.

We now pray to you to free us from our suffering.

LA
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Love or Duty?

Chapter - 6
Place : The Public Forum in Konrai
Characters : The king of Malai, Leaders of Konrai
citizens

The king addressed the people thus :
“Long live citizens of Konrainatu!

Know that the king of Koli is a cruel man!
He lives very close to your territory.

He has grown envious of my country.

He is increasing his military strength.

His plan is to destroy Malainatu.

So Malai and Konrai should be mutually helpful if war
breaks out!

An accord to this effect is a must for us.

Let the document be prepared today itself.

Let it be signed duly.” His wishes were fulfilled immediately.

The king promised to finish writing the document of
freedom soon!
This done, he had a peaceful
Sleep in the upstairs of the lofty mansion in the public
forum.
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Love or Duty?

Chapter - 7

Place : The opeh terrace, The grove

Characters : The king of Malai, Killai

The king got up from bed the next morn.
He gave leave to the bards
Who sang in praise of him!
He finished his morning routines.
He took his food soaked in milk.
He took up a palm leaf and a style to write the document
of freedom.
He thought of the appropriate words to be used in the
document.
But with the thought that his minister was an adept in
that art,
He got up and reached the open terrace.
He loitered there longing to enjoy
The refreshing and golden effulgence of the rising sun!

The birds poured out their songs

Which he filled his ears with.

The gentle breeze carried with it

The fragrances of varied flowers!

He directed his glances toward a grove that overflowed
with beauty!

There was a tank amid the grove rich in fragrant flowers.

It was thick with beauteous lotus plants.

Countless were the flowery hands of young maidens

Who plucked the lotus flowers!

Oh! Howmany were the eyes

That got mingled with the carps there!

Howmany were the flashing bodies of the maids

Whose upper garments got dampened!

He noticed the beauties sporting in the clear water

When he eyed Killai and lost himself to her!
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Love or Duty?
Chapter - 8

Place : Open terrace, The grove

Characters : The king of Malai; those who took
bath; the minister

Among many a dame resembling a group of twinkling stars,
The king of kings beheld a girl, her face radiant like full-moon!
Her exemplary charm caused him stand wonder-struck.
He could not redeem his eyes

Which rushed to the lass and remained with her.

His plight was like that of a doner’s

Who does not take back a thing from a donee!

After taking bath, the long-eyed dames

Shed their dampened garments and put on fresh ones.
They went away their faces blooming with smile

When their fruit-like lips and cheeks turned red!

The king stood his body sudating.

The minister who came from his back called, “My lord!”
The king who looked at the women unwinkingly,

Now turned toward his minister

And asked, “Having plundered my heart, the dame goes
After taking bath in the tank

Resembling a young swan!

Tell me my minister, who is she? Tell at once!”

“Do you mean the girl

Whose flowing hair resembles

The floating raincloud,

Who, bending her left hand and pressing it against her waist,
Swings her flowery hand,

Who resembles a solitary | 55
Vafci creeper, and who walks her
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Waist swaying and anklets tinkling?
Do you mean that dancing peacock with its gentle movements?
She is none but the parrot-like one
Who lives in Makinan’s heart. He too reciprocates
E her love.

Yester evening, | saw her taking her walk
Enjoying the cool southern breeze.

| enquired innocent Ol|liydn about her

When he told me all about her.

The sky glows bright by the moon’s radiance.
The cool sea owes its importance to its pearl-wealth!
The earth gains pride by its rare sons

Who educate their fellowmen

With the fruit of their learning.

Virtuous men have attained renown

By the greatness of their spouses.

But the women of the world have gained fame
By this parrot-like dame alone!

Even my ripe old age now grieves

For my failure to beget a daughter like her.

She reigns the world with the exemplary charm” said the
- minister.

This encomium showered by the minister

Added fuel to his burning desire.

The king said :

My beloved mother said

That | derived much pleasure,

From my golden attire, diamond ornaments,

And eatables of novel tastes when she reared me.
When | attained kingship

The world praised me that | ascended to a high status.

When | subdued my foes
They praised my victory beyond measure. ] 51



&THOT SLdLWT?

DG MIBTGH LOGRTHS DIPHVT RS SWITe
Qetriih Guppsmis cTevenGarasr. (3)Hiueny
guetrib 2 HGpeir@)s Csrevsemwls GUDTSSHTE,
GpEhs Qpmliumuinm GCrhle Fehre_gib;
u@h& erardGlsafe auTpblarard @&es (),
LOGWTLOT &HTH LOGIGHSF : LDGHIT Gouf 16V /T 6o

Lesstome ey Qupssds Gum!

FDmIepett eTeirged Gupp g G uimil,

&oLor, ensliypd Camif) Qgm 1 _meir,

OJLDLDBIGH S,

O\Fibor giewer 2 ewL_psblewrd GlFaialgLp LOleT el
Q&mig ped ewewbweard: Gakisd FiMSSHTer.
el flaTHend:, 6T6H QUTLPASGHT LI EewSHBIT6HT
@&Cur® Csreaw@GCGume 2 Wiy g

“GlFuis gjewwdFFGar!” erest m GlFLiLermedr.

oiGLm &,

werplevesr Cpra& wsaer Gomuissetir
Q)i ST BB TG B FnaflewiT.
omig ufled @)(HbS LOGTGTET 2 GUTT[hSITGH.
@y hGs 2 erereufl_gleb,

“Brener allhsemev BHedGCasehr” @)Hemerrs
Fa % TGS ) CHTLOTET Fn 5IGOTITGHT.
DS WLOFFGT FnfD

ygiow @) gierer m Cumuiler wésGer.

w



Love or Duty?

Then | wedlded a woman devoid of womanly charms.
Yet | thought that | enjoyed bliss even in her company.
As | did not have the fortune to attain this dame,

| feel that | have lived only a life of suffering hitherto.
My heart now burns at the sight of her!

If she becomes my spouse | will hold life.

This virgin is the boon

Which | should enjoy before | die.

Hear from me with what a bliss

My eyes were blessed with just a minute back!

Her confidente just touched her hand!

That lass laughed in her ringing voice

When her ruddy lips flashed like a split up pomegranate fruit.

She resembled a jasmine creeper

That suddenly broke into laughter with its white
blossoms for its teeth!

Will you my dear minister, do the needful!

She is the light of the world!

She is the bliss of my life!

| should take her with me now

And thus attain salvation!

At that time,

The citizens were rushing toward the public forum!
“Today is the day of our freedom!” they called aloud!
The king in the upstairs heard their call.

He rushed to those who were near to him and said,
“Tell the mass that | will declare freedom tomorrow!”
When the minister conveyed this to the surging crowd
The people dispersed saying, “This is strange!”
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